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In the article headline complexes of German economic articles are studied as a
concept that contains principles and models of headline formation in German lingu-
oculture. The interrelation of the headlines’ length and the usage of nominal and
verbal forms in them are explored. Special attention is paid to the significance of
the elements of headline complexes as parts of newspaper text.

Key words: syntactic concept, headline, headline complex, nominal style, verbal
style, length of headlines, feature headline.
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AKTYAJIM3AL WS ONEHOYHBIX CMBICJIOB
B META®OPHUYECKHUX BbBICKA3BIBAHUSX,
PENIPE3EHTUP YIOIIUX KOHHEIT «CHAJIA»
B COBPEMEHHOM AHIJIMICKOM SI3BbIKE

T.M. lllexoBueBa

HanponamsHEIN HCCIIeI0BaTENhCKIN
Bbenropoackuii rocynapcTBeHHbII yHUBEpcHUTET, benropon
B cTatbe paccMmarpuBaercst 00pa3HbIM KOMIOHEHT KoHIenTa « CUJIA» B coBpe-
MEHHOM aHTJHMHCKOM SI3BIKC, HpeI[CTaBHCHHBIﬁ PAOOM KOHLECNTYaTbHBIX MeTa(bop,
AHAJIN3 KOTOPLIX MO3BOJIEAICT KOHCTATUPOBATH HAIIMYNUE OLEHOYHOI'O KOMIIOHCHTA B
COACPIKaHUHN paCCMAaTpUBAC€MOI'0 KOHIICIITA.
Kniouesvie cnosa: xonyenm, cmpykmypa KoHyenma, oopasublii KOMROHEHN,
OYyeHKa, KOHYenmyambHas memagopa.

3HaHMEe CPEICTB U CIIOCOOOB OLICHKU NPEIMETOB M SIBJICHHH OKPY)KAIOIIEro
MHpa SIBJISAETCS HEOThEMJIEMON YacThlO SI3BIKOBOTO 3HAHMSA, KOTOPOE BXOIUT B
OOIIyI0 KOHIENTYaJbHYIO CHCTEMY 4YeloBeKa M (OPMHUPYETCS MO TEM JKE 3aKO-
HaM, 4TO M Apyrue Turmbl 3HaHus. Kak u mo0oe 3HaHue, MojydaeMoe 4elIOBEKOM,
OHO €CTh Pe3yJbTaT JEHCTBUS OCHOBHBIX MO3HABATEIbHBIX MPOIECCOB — KOHIIETI-
Tyanu3anuu U kateropusanuu [bomasipes 2010: 47]. Tlox o1ieHKOM B JIMHTBUCTH-
K€ TIOHUMAIOT «Pe3ylIbTaT OLEHOYHON NeATeNbHOCTH HHIUBHUA, BBIPAKECHHBIHI
BepOAJIbHO, TO €CTh 3aKPEIJICHHOE B BBICKA3bIBAHUM WIIM AJIEMEHTAX A3BIKOBOIl
CHCTEMbI OTHOIIEHHE T'OBOPSIIETO K MPEIMETY PedH C TOYKH 3pEHHUS MPOTHUBO-
MOCTaBIICHHS — TTOJIOKUTETbHOE/OTpHUIIaTenbHO» [nbtommaa 2001 : 24].

Kareropus oreHKH sIBNISIETCS YHUBEPCAJIBHOM: BO BCEX SA3BIKAX MPEACTaBICHA
HE TOJIbKO 0OBEKTUBHAA PEANbHOCTD (TIPEIMETHI, ACHUCTBHS, CBOMCTBA, YETIOBEK C
€ro MBICIIIMH U YyBCTBaMH), HO M «B3aUMOJCHCTBHE ACHCTBUTEIHHOCTH U YeNIO-

BEKa B CaMBIX Pa3HbIX aclEKTaX, OJHUM M3 KOTOPBIX SBISETCS OLEHOYHBIN»
[Bombd 1985: 5].
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Crnemu¢uka MO3HABATENbHBIX IPOLECCOB OLEHOYHOTO XapakTepa 3aKilo-
4acTCd B TOM, YTO OHM HalpaBJICHBI Ha MOUCK U BBIACICHUEC ONPECACIICHHBIX (}10-
HOJIHUTENIBHBIX, YTHIUTAPHBIX, C TOYKH 3PEHHUS YETIOBEKA) XapaKTEPHCTHK B YKe
MO3HAHHOM O0BEeKTe. DTO MHTEpHPETAUs NOIYdCHHbIX 3HAHUH, BTOPHYHAS KOH-
LEeNTyalu3aluus 1 BTOPUYHAs KaTeropu3alys B paMKax IPYyroil CHCTeMbl KOOPAH-
HAT: CUCTEMbl MHEHHUH, OLICHOK, [IEHHOCTEH, CTEPEOTUIIOB, KOTOPYIO OCYIIECTBIIA-
€T YeNoBeK KaK OTAENbHBIM MHIUBHAYYM (JIMYHAs OLEHKA) WM KaK 4WieH KOH-
KpeTHOTo cooOlmecTBa (0OmenprHATas, KOJUIEKTUBHAS OLIEHKA), OTIEPUPYS YXKe
CYIIECTBYIOIIMMH, BepOATN30BaHHBIMK KOHIenTamu [Bbomasipes 2010: 48]. Ta-
KAM 00pa3oM, «TJIaBHOW OTIMYHUTENHHON OCOOCHHOCTBIO OLICHKH SIBIISIETCS €
BHYTPUSI3BIKOBAsl NIPUPOAA U CBS3b C KOHKPETHBIM HHAMBUIOM WM S3BIKOBBIM
COOOIIIECTBOM, T.€. €€ aHTPOIOIICHTPUIHOCTEY [Tam ke 2010: 47].

Lenb cTaTbu — paccCMOTPETh aKTYaln3allio OLEHOYHBIX CMBICIOB B MeTado-
PHYECKHX BBICKA3BIBAHUSIX, PENpEe3eHTHPYIOIIHX KoHuenT «CUJIA» B cOBpeMeH-
HOM aHTJIMICKOM si3bIKe. PaHee HaMu OBLIO YCTAHOBJIEHO, YTO YKA3aHHBIA KOH-
LENT SBJISETCS MHOTOKOMITOHEHTHBIM O0pa3OBaHHEM CO CIIOXKHOH CTPYKTYpOH,
BKJTIOUAIOIIEH s/1po (0Opa3HbIii KOMIOHEHT W SHIMKIJIOTIEINIECKOE T0JIe) M TIe-
pudeputo (MHTEpHIpETAOHHOE TOJIE).

Obpasnviii KoMnoweHm B CTPYKType KoHIuenta «CUJIA»  odopmisiercs B
CO3HAHHMHU PAAOM KOHIENTYyalbHBIX MeTadop. ViMeHHO Metadopsl GpOopMHpPYOT
TOT YyBCTBEHHO-HAIJIAJIHBII 00pa3, KOTOPBIH «IPU3EMJIISIET» a0CTPAKTHBIA KOH-
IIETIT, HAIMTOJIHSAET €r0 KOHKPETHBIM 00Pa3HbIM COJICp)KaHHEM, OTChUIAeT adCTPaKT-
HBII KOHLIENT K MaTepranbHomy mupy [[lomosa 2007: 76].

Dnyuxnonedudeckoe nojie CONCPKUT TPU3HAKH, OTPAXKAIOIINE OIBIT TO3HA-
HUS 0011IeCTBOM ()eHOMEHA CHJIbI B Pa3HBIX CUTYalMsIX U XapaKTepU3yIOIINe CUITY
C pasHBIX CTOpOH. OYepTUTH HHIMKIONEINIECKOE I0JIe KOHIENTa MO3BOJISIOT
pe3yibTaThl aHalM3a CJIOBAPHBIX JAeDUHMIMH €ro JeKkceM-penpe3eHTaHToB. Ha
nepudepur KOHIENTa HAXOAMUTCA UHMEPNpemayuoHHoe noje — COBOKYIHOCTb
KOTHUTHBHBIX TPH3HAKOB, MHTEPHPETHPYIOIMX SAPO KOHIENTa, JMOO OIECHU-
Barormx ero [Crepuun 2008: 102-103]. [aHHbIi KOMIIOHEHT BEpOANH30BaH Ma-
pemusiMu 1 aopruzMaMH.

B ¢okyce Haniero BHUMaHUsI HAXOJIUTCSI OOPA3HbIH KOMIOHEHT, TPEACTaB-
JIGHHBIH PAIOM MeTapOpHYECKUX MOJIeNIed, BBIZCICHHBIX B PE3YJbTaTe aHAIM3a
COYETaeMOCTHBIX CBOMCTB JIEKCEM-PENPE3eHTaHTOB KoHIenTa « CUJIAY.

CoBpeMeHHasi KOTHUTUBHCTHKA paccMaTpuBaeT Meradopy Kak OJHY W3 OC-
HOBHBIX MCHTAJIbHBIX OTIepaIiii, KaK CIOCO0 MO3HAHUS, KaTerOpH3aliH, KOHIICTI-
TyallM3alliy, OIIeHKU ¥ 00bsicHeHus mupa. « CiocoOHOCTh MeTaOpUIecKHX BbI-
paXEHMid He MPOCTO OTHCHIBATh OKPYKAIOLIMI MUP, @ HHTEPIPETUPOBAThH U Olle-
HHUBaTh €ro, CO3/1aBaTh HOBOE 3HAaHHE 00 OOBEKTaX, CTPYKTYPHPYIOIIUX peaib-
HOCTb, Ha OCHOBE NO3HAHHBIX CBOWCTB M NPH3HAKOB JIPYrUX O0OBEKTOB, MOIEIH-
Py TeM CaMbIM HOBBIE KOHIIENTHI B COHAHMU HOCUTEJIEH TOTO MM MHOTO SI3bIKa,
oTmyaet MeTadopbl OT IPYTrHX HOMHHATHBHBIX eauHuIy [[TanuHa 2012: 24].

B ocnoBe meradopuszanun, cornacHo k. Jlakopdpy u M. JHxoHCOHY, JeKHUT

409



Hnocmpannvle a3viku: nunegucmuyeckue u memoouveckue acnekmul. Boimyck 34. 2016

IpoLecc B3aUMOICHCTBUS MEXIY CTPYKTypaMy 3HAHUHM JBYX KOHIENTYalbHBIX
JIOMEHOB — cdepbl-ucTouHuKa (source-domain) u cdepsl-Mumenun (target-
domain). B pe3ynbraTe omHOHanpaBieHHON Meradopuueckoi mpoekuuu (meta-
phorical mapping) chopmupoBaBiIrecss B pe3yjbTare OIbITA B3aWMOICHCTBHS
YeJI0BeKa C OKPY)KAIOLIUM MHPOM 3JIEMEHTHI C(hepbl-MCTOYHUKA CTPYKTYPUPYIOT
MeHee MOHATHYIO cepy-MUILIEHb, YTO COCTABIET CYIHOCTh KOTHUTUBHOIO MO-
tenrmana meradopsi [Lakoff 1980: 54].

Taxoe cBoOICTBO MeTaOphl, KaK CIIOCOOHOCTH (POPMUPOBAHHUS HOBOTO BHUIIE-
HHS OJTHOTO O0BEKTa B TEPMUHAX JIPYrOr0 OYEeHb BaXKHO JUI HOHMMaHHA MeTado-
PBI KaK CPEICTBA BBIPAKEHUSI OLIEHOYHOTO CY)KIAECHUS.

Wrak, mepeiineM k aHamm3y (pakTHIECKOTO Marepuana. BwineneHHsie HaMH
KoHIIenTyanpHbIe MeTadopsl (nanee KM), obobextuBupyromue KoHIenT « CHUJIA»
, pacTiaiatoTcs Ha TPU MOHATHHHBIX paspsiia B 3aBUCHMOCTH OT KaTETOPHAIBLHOTO
cTaTyca KOHIIETITA, BBICTYMAIOUIETO B KadecTBE C(epbl-MCTOUHMKA MpH MeTado-
prueckoM oToOpakeHHH Ha chepy-MHUIIeHb: cyocdepa «YUemoBek», cydcdepa
«IIpupona» u cyocdepa « Apredpakxts». Kaxnas koHnentyarsHas meradopa 00b-
eKTHBUpYETCS uepe3 pa3HooOpaszHble MeTaOpUUEcKHe BBIPAKEHHS, KOTOpPbIE
MIPEJICTABISIIOT COOO0H ee SI3BIKOBYIO Pean3aIHIio.

B coBpeMeHHOM aHTTIMIICKOM $I3bIKE HanOOJIee MPOTYKTUBHBIMU CPEICTBAMHU
meradopuzanuu KoHuenTa «CUJIA»  ABISIFOTCS KOHIENTYyalbHbIE MeTadopsl ¢
MCXOHOM MOHATHHHON cepoil « ApredaKTh».

B 60Jb1110M KOJMYECTBE KOHTEKCTOB aKTYaJH3HPYETCsl MPEICTaBIICHUE HO-
CHUTENeH sA3bIKa O CHJIC KaK O pecypce, NpUHAIIeKaIleM CyObeKTy U UMEIOIIEM
JUTSL HETO OTIPEIENICHHYI0 MaTepHAIbHYIO IEHHOCTh. OCMBICIICHHE JaHHOTO (par-
MEHTa JIeHCTBUTENBHOCTH OCYIIECTBIISIETCSl B paMkax meradop CUIIA — JIEHb-
'Y, CWIA — OTPAHMYEHHBIN PECYPC, CWIA — LIEHHAS BEIpb. Benen 3a
Jx. Jlakopdom n M. J[KOHCOHOM, MBI IIPUMEHSIEM HPAKTHKY HCIOJIb30BAHHSA
HanOosee cienuduyHoH (y3koit) metadopsl — CHUJIA — JEHBI'M — 1uist XapakTe-
PUCTHKH BCEH CUCTEMBI BBIICIICHHBIX BhIIIE MeTadop.

KM CUJTA — JIEHBI'MI MHOTOACIIEKTHA U MOYKET BBIBOJIUTHCS U3:

e coueraHuii ¢ riarosnamu t0 possess, to have, to give, to get, o6o3Hauaro-
IIMMH HaJIM4Yue MO0 OTpeNeIeHHBIC NeHCTBUS YelIOBEKa CO CBOCH COOCTBEHHO-
CTBIO:

(1) The wish to have some strength and some vigour returned
to me as soon as | was amongst my fellow-beings (Austen 1999:
83).

(2) I humbly entreat my Redeemer to give me strength to lead
henceforth a purer life than | have done hitherto! (Austen 1999: 44).

e coueranmii ¢ rmaronamu to need, to lack, to want, BeIpakaroUMu 10-
TpeOHOCTH YenoBeKa 00J1a1aTh HEKUM PECYPCOM MIIM IIEHHOM BEIIbIO:

(3) Sailors need the arm strength to manoeuvre sails in the
wind [BNC].

(4) Paul Jewell’s Derby County lack fortitude, resilience and
stamina — qualities Savage has in abundance (“The Sunday Times”).
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e coueranuii ¢ rmarosiamu to lend u to invest:

(5) Any woman can have ar attractive aura if she is prepared to
invest some time, energy and a little money into evolving her own
personal style [BNC].

(6) And indignation lent me additional strength (Austen
1999: 134).

HecMoTpst Ha TO, YTO CcHila TIO3UIIMOHUPYETCS KaK pecypc, crocoOHBIH BOC-
CTaHABIMBATHCS, €r0 HEOOXOIUMO SKOHOMHTH, YTO TOATBEPKIACTCA COUETAHMS-
mu ¢ riarosamu to hushand, to save u to conserve, mampumep:

(7) Save your energy for the most important things (Pratchett
1993: 81).

IIpuBeneHHbIE BBILLIE IPUMEPHI JOKA3bIBAIOT, YTO HAJIMYME Y YETIOBEKA TaKO-
ro pecypca, KOTOPbI acCOUMUPYETCA C CYIIHOCTBIO, PENPE3EHTUPOBAHHON KOH-
uenToM «CUJIA», OLIEHUBAETCS HOCUTENSIMU AHIJIMKACKOTO SI3bIKA MOJIOKHUTENBHO.
HampoTtus, ero oTcyrcrBue — OTpPHULATEIBHO, MOCKOJIbKY OYEBUIHO, UTO CHJIBI
HEOOXOAMMBI Ul JTIOOBIX NEHCTBUN W ycWinui — (PU3HYECKUX, YMCTBEHHBIX H
BOJIEBBIX, JJIS1 BCAKOTO TYLIEBHOTO ABUKEHUS.

Bonee xonkpetHoi o oTHOMmIEHNIO K KM CUJIA — JIEHBI'M MOKET BBICTY-
nate Metadopa CUIIA — TOBAP, KOTOpasi OTIPEAEIIETCS COUETaeMOCTRIO JIEKCe-
Met Strength u power ¢ cymecrBurensasiM demand:

(8) “It was a tough season physically,” Fearn said. “The de-
mands on power, strength and speed are far greater than in the
Championship” (The Times).

Jannas meradopa Taxke npoIMpyeT HEHHOCTh CHIIBI KaK pecypca.

[epetinem k paccmoTpenuio cyocdepsl «llpupona». TpaguiroHHO pasiu-
YaIOT JKUBYIO MPHUPOIY (MHP KHUBBIX CYIIECTB ¥ PACTCHUM) U MPUPOTY HEXKHUB VIO
(margmadT, CTHXUM U JIp.), 9YTO TO3BOJISIET TOBOPUTH O 300MopdHOH, hrToMOpDh-
HOU 1 HaTypoMop¢hHOI MeTadopax.

B cdepe nexuBoit npuponst mMel Beigemum KM CHJIA — CTUXUS, KoH-
KPETHBIM BapuaHTOM KoTopoil siBisiercss KM CUJIA — OT'OHb.

B psne mpuMepoB naHHas Meradopa BepOamusyeTcs JekceMaMu Vigour u
energy. CnenoBaTenbHO, B 3THX CIydasiX C OTHEM B CO3HAaHUHU aCCOLMUPYIOTCA
JKM3HEHHbBIE CHJIbI, KM3HEHHasl dHeprus. Takas cuia MOKeT BocIuiameHsThes (10
spark), meutats (t0 be ablaze), 61Th 0Gxuraronieit (incendiary):

(9) Inevitably, Santiago Phelan’s half-time address sparked
new vigour in his team’s play (The Times).

(10) They are ablaze with intellectual vigour, political pas-
sion and incendiary emotional energy (The Times).

OueBHIHO, YTO JIFOHU, 00JIANaI0NINe APKOH, KOTHEHHOW» JSHEPrucii OIeHH-
BalOTCS MOJIOKUTEIbHO. OHAKO C MOMOLIBI0 MeTadopbl OrHsl HEPEJKO KOHIEH-
Tyal3upyeTcs: pEHOMEH HACHIIUS:

(11) Violence flared and stones were thrown at the police (The
Times)

Tak ke, Kak U OrOHB/TIOXKap, HAacKIIMe (Ype3MepHasi, Tpy0asi, )KecToKast U He-
KOHTPOJIpyeMasi CHJIa) MOYKET BOSHUKHYTh CIIOHTAHHO U NPHHATH YIPOKAIOIIHE
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(dhopmel 1 pazmepsl. CoueTaHue JeKCeMbI-penpe3eHTanTa Violence ¢ rimaroiom to
flare mpodumipyeT pa3pyuTeIbHYIO CHITY OTHS, HMEIOILYIO B CO3HAHUN HOCUTE-
JIe s13pIKa HETaTUBHYIO OIICHKY.

B cdepe xuBoit mpupoabl Ml BbIACIAEM KOHIENTYalnbHble MeTadopsl CUTA
— PACTEHUE (¢puromopdHas meradopa) u CUJIA — KUBOTHOE (30o0MopdHas
Mmeradopa).

B ocnose meradopsl CUJIA — PACTEHME nexar npelncTaBlIeHUs, «CBs3aH-
HBIE C apXETUIMNYECKUM BOCIIPUSTHEM MHPa, B KOTOPOM BCE UMEET KOPHH | ILIO-
61, TIPOMICXOIUT U3 ceMsiH | 3eper» [Uymauuos 2001: 214], pacrer, miogoHOCHT,
yBanaer u T.1. CeMeHa u 3epHa MeTaQopruuecKu 0003HAYAIOT JINOO CKPHITHIEC MPH-
YUHBI KaKUX-TO IIPOIIECCOB, JIMOO HEKWH MOTEHIHANl, KOTOPBIA BIIOCIECICTBUI
JIaCT OTIPEIENICHHBIE PE3YIbTATHI:

(12) Hearing Ron's voice now, planted a new seed of strength
in her (BNC).

B npuBeneHHOM IpuMepe YeT0BEK MBICTUTCS KaK BMECTHIIHUINE, B KOTOPOM B
BHZE CeMsH 3amokeHa cria. O4eBHIHO, 9TO CEMEHA CO BPEMEHEM IpOpacTyT H
MIPUHECYT OKUTAEMBIE TUIOTBI.

Jnst putomopdroi MeTadops! (B oTimane OT 300MOpdHOIT) B LEOM Hexa-
paKkTepHa HeraTHBHas SMOIMOHAIbHAs OIIEHKa; MOA00HBIE 00pa3bl aKIIEHTHPYIOT
€CTECTBEHHOCTh M HENPEPHIBHOCTH Pa3BUTHS >KM3HH, BCEOOIIYIO B3aUMOCBSI3b B
npupozie U o0mecTBe, HeOOXOJUMOCTh 3aTPaThl 3HAYUTEIBHBIX YCHINH AJIS TO-
JydeHHs! HY)KHBIX Pe3yJIbTaTOB U APYrHe IEHHOCTH.

3oomopdHas Meradopa SBISIETCS HaMEHEe MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM Me-
TaQOPUIECKON perrpe3eHTaIlH HCCIIeAYyeMOTO HaMH KOHIIETITa:

(13) Natural types of training give fantastic results - “beastly
strength and health” (BNC).

(14) There is only raw animal strength against a concrete
goal (BNC).

Kak crenyer u3 nmpumepoB, onpeaersisach npuiarateabusiMu beastly, animal,
CHJIa MOXKET KOHIENTYaIM3UPOBATHCA M KaK IIOJIOKUTENbHAs CYITHOCTH (MOIIb,
BBIHOCIIMBOCTH ), U KaK OTpPHUIIATENbHAs (Tpy0asi, HepallmoHaIbHAsI CHJIA).

Urak, peHoMeH CHiIbl B IIENOM XapaKTepH3yeTcsi B CO3HAHWU HOCHUTENEH
AHTJIMICKOTO SI3bIKa TIOJI0KUTENBHO, MPUOOpeTasi HETaTUBHYIO OLICHKY B TE€X CIIY-
yasiX, KOTrJla OHa HE KOHTPOJMPYETCS MHTEJUIEKTOM M MOPaJIbHO-3THYECKUMHU
HOpMaMH, TpaHCQOPMHUPYSICh B HACWIHE KaK (PU3MYECKOTO, TaK U MCUXUUECKOT'O
xapakrepa. [lo muennto U.B. Yekynas u O.H. IIpoxopoBo#, olieHKa sBisETCS
(hopMoii IIGHHOCTH, a IEHHOCTb — COJIEP)KaHUEM OIICHKH, BCJIE/JICTBHE YET0 OHH HE
cymecTByroT npyr 6e3 mpyra [Uekymait 2010:96]. YuurtsiBas paccCMOTpEHHbBIC
BBILIE IPUMEPEI, COACPIKAIINE TY UJIN UHYIO OLICHKY (beHOMCHa CHJIbI, MBI MOKEM
YTBEp)KAaTh, YTO CHJIa, HECOMHEHHO, UMEET OOJIbIIYI0O HEHHOCTh JJIsl HOCUTENeH
AHTJIMICKOT O SA3bIKA.
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THE EVALUATION COMPONENT IN METAPHORICAL
EXPRESSIONS REPRESENTING THE CONCEPT STRENGTH
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE
T.M. Shekhovtseva
Belgorod State National Research University, Belgorod
The article deals with the image component of the concept «STRENGTH» in the
modern English language, which is represented by a number of conceptual meta-
phors. The analysis of the metaphors lets us establish the presence of an evaluation
component in the contents of the concept under investigation.
Key words: concept, structure of a concept, image component, evaluation, con-
ceptual metaphor

06 asmope:

IIEXOBIEBA Tarbesina MuxaiinoBHa — KaHIUIAT (HUIONIOrHYECKUX HAYK,
JIOLIEHT Kadeapbl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M MPO(ECCHOHATBHON KOMMYHHKAIIUH,
Benroponckoro rocynapcTBEHHOTO HAIIMOHAIBHOTO HCCIEAOBATENHFCKOTO YHU-

Bepcurera, e-mail: shekhovtseva@bsu.edu.ru.

413


mailto:shekhovtseva@bsu.edu.ru



